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Touch Function

The gamepad implements corresponding touch functions according to the needs of different
game scenarios.

For example, the map of "Assassin's Creed Valhalla” is moved, the menu of "Gone With the
Past" is switched, and the corresponding function of "Soul of Tsushima" is used.

Six-axis Function

The gamepad implements corresponding six-axis functions according to the needs of different
game scenarios.

For example: "Driving Club” moves the steering wheel, "Gravity Fantasy Different World 1/2"
moves the perspective.

Analog Function

According to the needs of different game scenarios, the d realizes the corresponding
analog function by pressing the L2/R2 key.
Such as: "Need for Speed"” series / "GT racing" series of accelerator and brake strength.

Speaker Function

The | impl ts the c ponding speaker function according to the needs of
different game scenarios.
Such as: "GTA5" when making a phone call, "Call of Duty 13" when the skill wheel is enabled

/\ Précautions

Veuillez ne pas stocker ce produit dans un endroit humide ou a haute température.

Ne frappez pas, ne battez pas, ne collez pas, ne percez pas et ne tentez pas de démonter

ce produit pour éviter de I'endommager inutilement.

. Ce produit a une batterie intégrée, ne laissez pas tomber la poignée au feu et ne la jetez pas
avec les ordures. . Evitez que de I'eau ou d'autres liquides ne pénétrent a l'intérieur de la

poignée, ce qui pourrait affecter le fonctionnement de la poignée.
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. Ne chargez pas la poignée a proximité d'un feu ou d'autres sources de chaleur.
. Ne placez pas d'objets lourds sur ce produit.
. Ne touchez pas le port avec vos mains et ne mettez pas d'objets étrangers dans le port.
. Les non-professionnels ne doivent pas démonter ce produit, sinon il ne sera pas couvert par
la garantie apres-vente.

. Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance d'un adulte.

X Dépannage

v Pourquoi la manette n'est-elle pas reconnue sur smart Android TV ?
1. Vérifiez si I'interface USB Smart Android TV fonctionne correctement

2. L'alimentation électrique du téléviseur Android intelligent est insuffisante,

ce qui entraine une tension USB instable

3. Essayez de débrancher le port USB du téléviseur Android intelligent et essaye\
un autre port USB

v Pourquoi la poignée ne peut pas étre utilisée dans le jeu?

1.Le jeu ne supporte pas les périphériques du controleur

2.’ ai besoin de mettre en place le jeu en utilisant la poignée, je peux I' utiliser

v Pourquoi ne pas supporter les vibrations?

1.Le jeu lui-méme ne supporte pas les vibrations

2.Le jeu ne déverrouille pas la fonction de vibration

v Autre

1. Lorsqu'il ne peut pas étre allumé, la batterie intégrée peut étre épuisée.
Veuillez utiliser le cable USB pour charger la poignée avant de I'allumer.

2. Lorsque la poignée se bloque ou tombe de maniére inattendue, veuillez ne

pas trop vous éloigner de I'appareil ou vous reconnecter
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Carte de garantie

Franzosisch

| Produit et modéle

| | Date de I' achat |

| distributeur

| |Nom del' utilisateur |

| Téléphone de contact

| | Adresse courriel courriel |

Adresse de I'

utilisateur

Enregistrement de garantie

Nomde I
utilisateur

Description du défaut

Date de
réparation

Signature du réparateur
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1. Gamepad Concept

L: R2
Touchpad
Cross key RIAIGIK
L3 R3
(joystick press)  (joystick press)
Left joystick Right joystick

Headphone jack
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Italienisch

2. Connessione telefonica Android

1. @Quando il controller & spento, prima tieni premuto il pulsante Turbo/SHARE
@Quindi premere la combinazione di tasti Home (Turbo/SHARE+Home), tenere premuto
per 3 secondi

2. Aprire le impostazioni Bluetooth 3. Trovare "Wireless Controller" Fare clic
del cellulare. per connettersi
Settings Bluetooth
oy besice eletoatn

P —
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3. Connessione al telefono cellulare Apple. (iPhone e
iPad sono stati aggiornati a ios13 e versioni
successive)

1. @Quando il controller & spento, prima tieni premuto il pulsante Turbo/SHARE

@Quindi premere la combinazione di tasti Home (Turbo/SHARE+Home), tenere premuto
per 3 secondi

2. Aprire le impostazioni Bluetooth 3. Trova "DualShock 4 Wireless Controller”
del cellulare. Clicca per connetterti.
Settings < Settings Bluctooth

@zt

:Fﬁ |
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4. Metodo di connessione al computer Apple

1. @ Quando il controller & spento, prima tieni premuto il pulsante Turbo/SHARE
@Quindi premere la combinazione di tasti Home (Turbo/SHARE+Home), tenere premuto
per 3 secondi

2. Fare clic sulle impostazioni delle 3. Fare clic su Controller wireless per
preferenze di sistema. connettersi fare clic su Bluetooth.
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Italienisch

5. Metodo di connessione al computer microsoft

1. Aprire il Bluetooth del computer, premere a lungo share + home per 3 secondi per
far lampeggiare le luci bianche.

Bluetooth & other devices

-
|

3. Cercare il controller wireless fare clic per connettersi.
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6. Consolle di connessione cablata

1. Basta inserire direttamente I'interfaccia USB.

=B — O
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7. Connessione PS4

1. La prima connessione deve essere collegata al cavo USB per I'associazione e la coppia &
riuscita a premere il pulsante Home per aprire la connessione Bluetooth.
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8. Connessione PS3

1. Basta inserire direttamente I'interfaccia USB.
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9. Impostazioni della funzione Turbo

Impostare la funzione del tasto funzione Turbo, i tasti funzione includono
(%, 0,0 4, L1, L2, L3, R1,R2, R3)

1. Tenere premuto qualsiasi tasto funzione

Annullare la funzione Turbo
1. Tenere premuto il pulsante contenente la funzione Turbo,
2. Premere il tasto Turbo.
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10. Funzione di illuminazione RGB
Per regolare il colore delle luci RGB o spegnere le luci RGB:

1. Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti L3+R3 per 3-5 secondi, la
maniglia vibrera ed entrera nell'impostazione dell'illuminazione. (Ciclo respiratorio
colorato, blu, rosso, verde, rosa, arancione, blu, viola, spento)

2. Premere brevemente L3 per cambiare 3. Premere brevemente R3 per
il colore della luce. confermare il colore.

4. Se il colore non viene confermato entro dieci secondi, la selezione della luce uscira
automaticamente e la maniglia vibrera.

52



Italienisch

11. Function Introduction
On/Off

1. Power on: Short press the HOME button, the gamepad can be turned on.

2. Shutdown: Press and hold the HOME button for 10 seconds, the gamepad can be turned off,
or the gamepad can be turned off by logging out of the host side.

Note: When pairing a new gamepad, the gamepad's initial state is off.

Charging Tips

1. When the battery power of the gamepad is low, the host will display the battery level as 0
and flashing; at this time, when charging through the USB cable, the host will display
the charging progress bar, and three grids will be displayed when it is fully charged.

2. When the gamepad is charged in the off state, the indicator light will display an orange
breathing light, and it will be displayed in a cycle. When it is fully charged, the indicator
light will turn off.

Sleep Function

1. When the gamepad is turned on and connected to the host, if the connection is not
successful for more than 1 minute, the gamepad will automatically shut down.

2. When the gamepad is online, you can set the shutdown time of the gamepad through the
host, usually 10 minutes / 30 minutes / 60 minutes / do not turn off the power.

Gamepad Vibration

The gamepad has corresponding vibration function prompts according to the needs of
different game scenarios.
Such as: "Call of Duty" series / "Battlefield" series shooting.
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Touch Function
The gamepad implements corresponding touch functions according to the needs of different
game scenarios.
For example, the map of "Assassin's Creed Valhalla" is moved, the menu of "Gone With the
Past" is switched, and the corresponding function of "Soul of Tsushima" is used.

Six-axis Function

The gamepad implements corresponding six-axis functions according to the needs of different
game scenarios.

For example: "Driving Club” moves the steering wheel, "Gravity Fantasy Different World 1/2"
moves the perspective.

Analog Function

According to the needs of different game scenarios, the d realizes the ponding
analog function by pressing the L2/R2 key.
Such as: "Need for Speed" series / "GT racing” series of accelerator and brake strength.

Speaker Function

The d impl the corresponding speaker function according to the needs of
different game scenarios.
Such as: "GTA5" when making a phone call, "Call of Duty 13" when the skill wheel is enabled
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/\Precauzioni

Si prega di non conservare questo prodotto in un luogo umido o ad alta temperatura.

. Questo prodotto ha una batteria incorporata, non far cadere la maniglia nel fuoco e
non gettarla con i rifiuti. . Evitare che acqua o altri liquidi entrino all'interno
dell'impugnatura, poiché potrebbero influire sul funzionamento dell'impugnatura.

. Non caricare l'impugnatura vicino a fuoco o altre fonti di calore.

. Non posizionare oggetti pesanti su questo prodotto.

. Non toccare la porta con le mani e non inserire oggetti estranei nella porta.

. I non professionisti non devono smontare questo prodotto, altrimenti non sara
coperto dalla garanzia post-vendita.

. | bambini dovrebbero usare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.

X Risoluzione dei problemi

v Perché il controller non viene riconosciuto su smart Android TV?
1. Conferma se I'interfaccia USB di Android TV intelligente funziona correttamente

2. L'alimentazione della smart Android TV ¢ insufficiente, con conseguente tensione

USB instabile

3. Prova a scollegare la porta USB della smart Android TV e prova un‘altra porta USB

v Perché il controller non puo essere utilizzato nel gioco?

1. 1l gioco stesso non supporta le periferiche del controller

2. Devi impostare la maniglia nel gioco prima di poterla utilizzare

v Altro

1. Quando non puo essere acceso, la batteria integrata potrebbe essere scarica.
Si prega di utilizzare il cavo USB per caricare la maniglia prima di accenderla.

2. Quando la maniglia si arresta in modo anomalo o cade inaspettatamente,
mantenere la distanza dal dispositivo non troppo lontana o ricollegarla
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TCarta di garanzia
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| Modello di prodotto

| | Data di acquisto

| rivenditori | | Nome dell" utente |

Numero di telefono
da contattare

Posta elettronica

Indirizzo
degli utenti

Registrazione delle garanzie

Nome dell’ utente | Descrizione dei guasti

Data di

manutenzione

Firma del personale di
ione
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1. Gamepad Concept

L: R2
Touchpad
Cross key RIAIGIK
L3 R3
(joystick press)  (joystick press)
Left joystick Right joystick

Headphone jack
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2. Conexion de teléfono Android
1. ®Cuando el controlador esté apagado, primero presione y mantenga presionado el boton
Turbo/SHARE
@Luego presione la combinacion de botones de Inicio (Turbo/SHARE +Home), presione y
mantenga presionado durante 3 segundos

2. Abra la configuracion de Bluetooth 3. Busque"Wireless Controller"Haga clic
del teléfono movil. para conectarse

Bluetooth

ALABLE DEY
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°
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3. Conexion de teléfono movil de Apple. (iPhone y
iPad se han actualizado a ios13 y superior)

1. @Cuando el controlador esté apagado, primero presione y mantenga presionado el boton
Turbo/SHARE

@TLuego presione la combinacion de botones de Inicio (Turbo/SHARE+Home), presione y
presi > durante 3

2. Abra la configuracion de Bluetooth
del teléfono movil.

Settings < Settings plustooth

Butootn
Newe erindung kssen E' E

Vot comnected

3. Busque"DualShock 4 Wireless Controller”
Haga clic para conectarse.

onepuss

o
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4. Método de conexion de la computadora Apple
1. @Cuando el controlador esté apagado, primero presione y mantenga presionado el botén
Turbo/SHARE
@Luego presione la combinacién de botones de Inicio (Turbo/SHARE+Home), presione y
mantenga presionado durante 3 segundos

2. Haga clic en la configuracion de 3. Haga clic en Controlador inalambrico
preferencias del sistema. para conectarse, haga clic en Bluetooth.
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5. Método de conexién de la computadora de
Microsoft

1. Abra el Bluetooth de la computadora, mantenga presionada la SHARE + Home durante
3 segundos para guiar las luces blancas para que parpadeen.

Bluetooth & other devices

My

3. Busque el controlador inalambrico, haga clic para conectarse.
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6. Consola de conexion por cable

1. Simplemente inserte la interfaz USB directamente.

=B — O

62



Spanisch
7. Conexion PS4

1. La primera conexion debe conectarse al cable USB para emparejarse, y el par se presiona
con éxito el boton Inicio para abrir la conexion Bluetooth.
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8. Conexion PS3

1. Simplemente inserte la interfaz USB directamente.
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9. Configuracion de la funcién Turbo

Configure la funcién de la tecla de funcién Turbo, las teclas de funcién incluyen
(%, 0,04, L1, L2, L3, R1, R2, R3)

1. Mantenga presionada cualquier tecla de funcion

Cancelar la funcion Turbo
1. Mantenga presionado el botén que contiene la funcién Turbo,
2. Pulse la tecla Turbo.
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10. Funcion de iluminacién RGB
Para ajustar el color de las luces RGB o apagar las luces RGB:

1. Mantenga presionados los botones L3+R3 durante 3-5 segundos al mismo tiempo, el
mango vibrara y entrara en la configuracion de iluminacion. (Ciclo de respiracion colorido,
azul, rojo, verde, rosa, naranja, azul, morado, apagado)

2. Presione brevemente L3 para 3. Presione brevemente R3 para
cambiar el color de la luz. confirmar el color.

4. Si el color no se confirma en diez segundos, la seleccién de luz saldra
automaticamente y el mango vibrara.
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11. Function Introduction

On/Off

1. Power on: Short press the HOME button, the gamepad can be turned on.

2. Shutdown: Press and hold the HOME button for 10 seconds, the gamepad can be turned off,
or the gamepad can be turned off by logging out of the host side.

Note: When pairing a new gamepad, the gamepad's initial state is off.

Charging Tips

1. When the battery power of the gamepad is low, the host will display the battery level as 0
and flashing; at this time, when charging through the USB cable, the host will display
the charging progress bar, and three grids will be displayed when it is fully charged.

2. When the gamepad is charged in the off state, the indicator light will display an orange
breathing light, and it will be displayed in a cycle. When it is fully charged, the indicator
light will turn off.

Sleep Function

1. When the gamepad is turned on and connected to the host, if the connection is not
successful for more than 1 minute, the gamepad will automatically shut down.

2. When the gamepad is online, you can set the shutdown time of the gamepad through the
host, usually 10 minutes / 30 minutes / 60 minutes / do not turn off the power.

Gamepad Vibration

The gamepad has corresponding vibration function prompts according to the needs of
different game scenarios.
Such as: "Call of Duty" series / "Battlefield" series shooting.
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Touch Function
The gamepad implements corresponding touch functions according to the needs of different
game scenarios.
For example, the map of "Assassin's Creed Valhalla" is moved, the menu of "Gone With the
Past" is switched, and the corresponding function of "Soul of Tsushima" is used.

Six-axis Function

The gamepad implements corresponding six-axis functions according to the needs of different
game scenarios.

For example: "Driving Club” moves the steering wheel, "Gravity Fantasy Different World 1/2"
moves the perspective.

Analog Function

According to the needs of different game scenarios, the d realizes the ponding
analog function by pressing the L2/R2 key.
Such as: "Need for Speed" series / "GT racing” series of accelerator and brake strength.

Speaker Function

The d impl the c ponding speaker function according to the needs of
different game scenarios.
Such as: "GTA5" when making a phone call, "Call of Duty 13" when the skill wheel is enabled
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/\ Precauciones Spanisch
No almacene este producto en un lugar himedo o de alta temperatura.

- No golpee, golpee, pegue, perfore ni intente desarmar este producto para evitar
dafos innecesarios al producto.

. Este producto tiene una bateria incorporada, no deje caer el mango al fuego y no lo

tire a la basura. . Evite que entre agua u otros liquidos en el interior del mango, lo que

puede afectar el funcionamiento del mango.

. No cargue el mango cerca del fuego u otras fuentes de calor.

. No coloque objetos pesados sobre este producto.

. No toque el puerto con las manos y no coloque objetos extrafios en el puerto.

. Los no profesionales no deben desmontar este producto, de lo contrario no estara
cubierto por la garantia posventa.

. Los niflos deben usar este producto bajo la supervision de un adulto.

% Solucién de problemas

v ¢Por qué no se reconoce el controlador en Smart Android TV?

1. Confirme si la interfaz USB de Smart Android TV funciona correctamente

2. La fuente de alimentacion del televisor inteligente Android es insuficiente, lo que resulta en
un voltaje USB inestable

3. Intente desconectar el puerto USB de Smart Android TV e intente con otro puerto USB

v ¢Por qué no se puede usar el controlador en el juego?

1. El juego en si no es compatible con los periféricos del controlador.

2. Debes configurar el mango en el juego antes de poder usarlo

v Otros

1. Cuando no se puede encender, la bateria integrada puede estar agotada.
Utilice el cable USB para cargar el mango antes de encenderlo.

2. Cuando el mango se bloquee o se caiga inesperadamente, mantenga la
distancia del dispositivo no demasiado lejos o vuelva a conectarlo
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Tarjeta de garantia

Spanisch

| Modelo de producto | | Purchase date |

| distribuidores | | El nombre de usuario |
Teléfono de L

Correo electronico.

contacto

Direccion

del usuario
Registro de garantia

et | esionsito | FadE, | e daprens

certificado

examinador
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FCC STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two

(1) this device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or ificati not exp ly app! d by the party ible for It could
void your authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

@ Reorient or relocate the receiving antenna.

o I the sep. b the and i

@ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

@ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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